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Zmluva o zriadení záložného práva k nehnuteľnostiam  č. OKVZoSFZ0003

uzatvorená podľa ustanovenia § 151b a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník“)

(ďalej len „Zmluva“)

medzi:

Záložný veriteľ:

H lavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
sídlo: Primaciálne námestie 1, 814 99 Bratislava
IČO: 00 603 481

e-mail: sekciavystavby@ bratislava.sk

(ďalej len „Záložný veriteľ“)

Záložca:

M lynárka Land Developm ent s.r.o.
sídlo: Svätoplukova II. 18892/2A, 821 08 Bratislava
IČO: 55 834 736
zápis: Obchodný register M estského súdu Bratislava III, oddiel Sro, vložka č.
173228/B
kontaktná osoba:

(ďalej len „Záložca“)

(Záložný veriteľ a Záložca ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo ako „Zmluvná 
strana“).

Nakoľko:

(A) Dňa Záložný veriteľ a Záložca uzatvorili Zmluvu o spolupráci č.
M A G B02400138 vo vzťahu k projektu Polyfunkčná zóna M lynárka, M lynské Nivy, 
Bratislava -  Ružinov v znení neskorších dodatkov (ďalej len „Zmluva o spolupráci“), ktorá 
je  súčasťou opatrení Záložného veriteľa pri realizácii mestskej politiky nájomného bývania a na 
základe ktorej sa (okrem iného) Záložca po splnení určitých podmienok zaviazal previesť na 
Záložného veriteľa určité byty a nebytové priestory.

(B) Viaceré ustanovenia Zmluvy o spolupráci zároveň zakladajú povinnosti Záložcu zaplatiť 
Záložnému veriteľovi rôzne finančné nároky vrátane nároku na finančné plnenie, zmluvnú 
pokutu či náhradu škody.

(C) Zmluvné strany sa dohodli, že na zabezpečenie akýchkoľvek peňažných pohľadávok Záložného 
veriteľa voči Záložcovi zo Zmluvy o spolupráci a/alebo voči Záložcovi na základe alebo 
v súvislosti s touto Zmluvou vrátane ich príslušenstva (ďalej spolu len „Zabezpečovaná 
pohľadávka“), uzatvoria túto Zmluvu.
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A preto sa dohodli:

1. Predmet záložného práva

1.1 Záložca je  výlučným vlastníkom nehnuteľností, spoluvlastnícky podiel 1/1] uvedených 
v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy

(ďalej spolu len „Nehnuteľnosti“).

1.2 Záložca týmto bezpodmienečne a neodvolateľné zriaďuje záložné právo k Nehnuteľnostiam na
zabezpečenie riadneho, úplného a včasného splatenia Zabezpečovanej pohľadávky s najvyššou 
hodnotou istiny Zabezpečovanej pohľadávky 17 264 546,26 EUR (ďalej len „Zabezpečovaná
pohľadávka“). Zmluvné strany sa dohodli, že záložné právo zriadené touto Zmluvou bude
zabezpečovať riadne splnenie Zabezpečenej pohľadávky aj v prípade a v rozsahu prípadných
neskorších zmien (vrátane novácie) Zmluvy o spolupráci a/alebo tejto Zmluvy.

1.3 Zmluvné strany výslovne uvádzajú, že prípadná zmena výšky Zabezpečovanej pohľadávky na
základe prípadnej budúcej zmeny Zmluvy o spolupráci alebo na základe inej právnej 
skutočnosti nemá vplyv na zabezpečenie danej pohľadávky záložným právom vyplývajúcim z 
tejto Zmluvy (to znamená, že Záložný veriteľ je  oprávnený domáhať sa svojho uspokojenia
z Nehnuteľností ako zálohu bez ohľadu na to, v akej výške bude Zabezpečovaná pohľadávka;
ustanovenie o najvyššej hodnote istiny Zabezpečovanej pohľadávky tým však nie je  dotknuté).

1.4 Záložca a Záložný veriteľ vyhlasujú, že na Nehnuteľnostiach neboli zriadené žiadne vecné
práva k cudzej veci, okrem tých, ktoré sú i) ku dňu podpisu Zmluvy zapísané na príslušnom
liste vlastníctva č. 3096 a liste vlastníctva č. 4960 (list vlastníctva č. 3096 a list vlastníctva 4960 
tvoria prílohu č. 2 tejto Zmluvy) a ktoré budú zriadené bez potreby súhlasu Záložného veriteľa 
v priebehu trvania tejto Zmluvy za účelom realizácie Projektu alebo jeho časti v zmysle písmen 
í) až vi) uvedených v definícii „7drc/?y“ špecifikovanej v Zmluve o spolupráci (pričom 
„Projekt“ je  zadefinovaný v Zmluve o spolupráci).

1.5 Pre vylúčenie pochybností. Záložný veriteľ tým to nepreberá žiadne záväzky Záložcu 
vyplývajúce z alebo týkajúce sa Nehnuteľností a Záložca naďalej ostáva zaviazaným 
z akýchkoľvek záväzkov vyplývajúcich z alebo týkajúcich sa Nehnuteľností.

2. Povinnosti Záložcu

2.1 Záložca sa týmto zaväzuje, že:

(a) urobí na svoje náklady všetky úkony, ktoré bude Záložný veriteľ požadovať a/alebo 
ktoré budú potrebné na platné zriadenie, zachovanie, ochranu alebo prípadný výkon 
záložného práva v súlade s touto Zmluvou, najmä v tomto zmysle podpíše všetky 
doklady, listiny a dohody, získa potrebné súhlasy, schválenia a iné oprávnenia a vydá 
všetky pokyny, ktoré bude Záložný veriteľ považovať za vhodné na uplatnenie 
akéhokoľvek práva, ktoré mu vyplýva z tejto Zmluvy alebo z právnych predpisov 
v súvislosti s touto Zmluvou,

(b) bude poskytovať Záložnému veriteľovi všetky podstatné informácie, ktoré sa týkajú 
Nehnuteľností, alebo ktoré sú podstatné pre vzťah Záložcu a Záložného veriteľa na 
základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, pričom je  výslovne dohodnuté, že 
Záložca je  oprávnený sceľovať, resp. upravovať veľkosť parciel v rámci Zálohu 
(nepresahujúcich hranicu Zálohu) pre účely realizácie Projektu (ako je  definovaný v 
Zmluve o spolupráci), a to aj bez súhlasu Záložného veriteľa.
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(c) bude bez zbytočného odkladu a bez predchádzajúcej výzvy Záložného veriteľa 
informovať Záložného veriteľa o tom, že nastala akákoľvek skutočnosť, na základe 
ktorej by;

(i) tretia osoba nadobudla alebo m ohla nadobudnúť akékoľvek právo
k Nehnuteľnostiam,

(ii) došlo alebo mohlo dôjsť k napadnutiu, spochybneniu alebo akémukoľvek
vzneseniu námietok voči vlastníckemu právu 'Z áložcu k Nehnuteľnostiam, 
alebo

(iii) došlo alebo mohlo dôjsť k ohrozeniu existencie Záložného práva alebo k
akémukoľvek ohrozeniu, obmedzeniu alebo znemožneniu výkonu Záložného 
práva,

(d) poskytne Záložnému veriteľovi všetky podklady, listiny a dokumenty týkajúce sa 
Nehnuteľností a umožní Záložném u veriteľovi vykonať nevyhnutné úkony vo vzťahu 
k Nehnuteľnostiam, ktoré bude Záložný veriteľ považovať za vhodné na ochranu a 
zachovanie práv a nárokov Záložného veriteľa vo vzťahu k Zabezpečovanej 
pohľadávke a k zachovaniu, ochrane a vymáhaniu práv Záložného veriteľa 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy, zo Zmluvy o spolupráci alebo v súvislosti s nimi,

(e) zabezpečí, že nedôjde k negatívnemu zníženiu hodnoty Nehnuteľností, pričom za 
negatívne zníženie hodnoty Nehnuteľností sa považuje (i) umiestnenie odpadu (vrátane 
nebezpečného odpadu) alebo vytvorenie environmentálnej záťaže na 
Nehnuteľnostiach, (ii) realizácia stavebných prác na Nehnuteľnostiach (s výnimkou 
realizovania stavby predstavujúcej terénne úpravy a stavebné práce zodpovedajúce 
uloženiu verejných inžinierskych sietí (voda a elektrina), čomu budú zodpovedať aj 
vecné bremená, ktoré sa zriadia na Nehnuteľnostiach za účelom realizácie týchto sietí, 
vrátane vybudovania časti miestnej komunikácie), (iii) zriadenie Ťarchy (ako je  tento 
pojem definovaný v Zmluve o spolupráci), alebo (iv) zníženie hodnoty Nehnuteľností 
o viac ako 30% (pri zachovaní rovnakých princípov ohodnotenia) oproti pôvodnej 
hodnote Nehnuteľností určenej znaleckým posudkom, ktorý Záložca predložil Mestu v 
rámci postupu podľa čl. 13.2 Zmluvy o spolupráci,

(f) bez predchádzajúceho písomného súhlasu Záložného veriteľa:

(i) nezriadi ani neum ožní vznik žiadneho práva tretej osoby k Nehnuteľnostiam 
alebo akejkoľvek ich časti s výnimkou záložného práva podľa tejto Zmluvy,

(ii) nepredá, nevymení, nepostúpi ani inak nescudzí, ani neposkytne predkupné 
právo, akúkoľvek opciu alebo obdobný nástroj s ohľadom na predaj, výmenu, 
postúpenie alebo iné scudzenie Nehnuteľností alebo akejkoľvek ich časti, a

(iii) akýmkoľvek iným spôsobom neobmedzí svoje vlastnícke právo 
k Nehnuteľnostiam a svoje právo nakladať s Nehnuteľnosťami a ani sa k tomu 
nijak nezaviaže,

(g) v prípade akéhokoľvek prevodu alebo prechodu vlastníckych práv k Nehnuteľnostiam 
alebo akejkoľvek ich časti pôsobí záložné právo voči nadobúdateľovi takýchto 
Nehnuteľností (alebo ich akejkoľvek časti), ktoré boli predmetom prevodu alebo 
prechodu, a Záložca sa preto zaväzuje zabezpečiť, aby nadobúdateľ takých 
Nehnuteľností, ktorý sa stane novým záložcom podľa tejto Zmluvy, podpísal všetky 
také dokumenty a potvrdenia, ktoré bude Záložný veriteľ vyžadovať v súvislosti so 
zmenou záložcu,

(h) bude vykonávať práva spojené s Nehnuteľnosťami s odbornou starostlivosťou tak, aby 
ich výkon nebol v rozpore so záujmami Záložného veriteľa alebo na jeho  ujmu.



(i) kedykoľvek na požiadanie umožní Záložnému veriteľovi alebo ním určeným osobám
prístup k Nehnuteľnostiam za účelom kontroly alebo ocenenia Nehnuteľnosti a 
poskytne im potrebnú súčinnosť pri ich vykonávaní, a

(j) za účelom zistenia aktuálnej výšky hodnoty Nehnuteľností na základe písomnej výzvy
Záložného veriteľa bezodkladne nechá (najviac však jeden krát za rok) na vlastné 
náklady vyhotoviť alebo na vlastné náklady zabezpečí vyhotovenie znaleckého 
posudku vypracovaného znalcom prijateľným pre Záložného veriteľa na Nehnuteľnosti 
alebo ich vybranú časť určenú Záložným veriteľom a predloží ho Záložnému veriteľovi 
v lehote uvedenej v písomnej výzve, pričom lehota nemôže byť kratšia ako 30 dní; 
pokiaľ Záložca túto povinnosť poruší, je  Záložný veriteľ oprávnený zabezpečiť 
vyhotovenie príslušného znaleckého posudku sám, na náklady Záložcu.

2.2 Záložca sa zaväzuje, že bezodkladne po výzve Záložného veriteľa nahradí Záložnému
veriteľovi preukázané a účelne vynaložené náklady, ktoré Záložnému veriteľovi vzniknú 
z dôvodu ochrany akýchkoľvek práv Záložného veriteľa vyplývajúce mu z tejto Zmluvy, najmä 
ochrany a zachovania záložného práva podľa tejto Zmluvy.

3. Vznik a trvanie záložného práva

3.1 Zmluva nadobudne platnosť okamihom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a účinnosť 
nadobúda dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka 
a § 5a zákona č. 211/2000 Z .z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov.

3.2 Záložné právo k Nehnuteľnostiam vzniká vkladom záložného práva do katastra nehnuteľností 
s účinnosťou ku dňu právoplatnosti rozhodnutia katastrálneho odboru príslušného okresného 
úradu o povolení vkladu záložného práva.

3.3 Zmluvné strany sa dohodli, že písomný alebo elektronický návrh o urýchlené povolenie vkladu
záložného práva k Nehnuteľnostiam do katastra nehnuteľností podá Záložca a v lehote do 5 
pracovných dní od uzavretia tejto Zmluvy predloží Záložnému veriteľovi (i) originál návrhu na 
vklad s prezenčnou pečiatkou katastrálneho odboru príslušného okresného úradu alebo (ii) 
návrh na vklad vrátane elektronickej doručenky potvrdzujúcej podanie návrhu na vklad 
záložného práva k Nehnuteľnostiam a zaplatenie príslušného správneho poplatku. Pokiaľ 
Záložca poruší povinnosť podať návrh o urýchlené povolenie vkladu záložného práva k
Nehnuteľnostiam do katastra nehnuteľností v lehote podľa tohto článku 3.3, pripraví a podá
tento návrh Záložný veriteľ, a to na náklady Záložcu.

3.4 Záložca doručí Záložnému veriteľovi rozhodnutie katastrálneho odboru príslušného okresného 
úradu o povolení vkladu záložného práva a originál výpisu z listu vlastníctva (použiteľného na 
právne úkony) týkajúceho sa Nehnuteľností, ktoré bude potvrdzovať vklad záložného práva 
podľa tejto Zmluvy v prospech Záložného veriteľa ako jediného záložného práva 
k Nehnuteľnostiam bezodkladne po ich vydaní, najneskôr však do 45 dní odo dňa podania 
návrhu na vklad.

3.5 Zmluvné strany sa dohodli, že správny poplatok za návrh na začatie urýchleného konania o 
povolení vkladu záložného práva k Nehnuteľnostiam do katastra nehnuteľností znáša v celom 
rozsahu Záložca, a to za každých okolností, bez ohľadu na to, či tento návrh podáva Záložca, 
alebo Záložný veriteľ.

4. Vyhlásenia a záruky Záložcu

4.1 Záložca vyhlasuje a zaručuje sa Záložnému veriteľovi, že;



(a) Záložca (i) je  spoločnosť riadne a platne založená a existujúca podľa právnych 
predpisov krajiny, v ktorej m á svoje sídlo, (ii) je  riadne spôsobilý a m á plnú právomoc 
uzavrieť túto Zmluvu, vykonať všetky právne úkony potrebné pre jej riadne uzavretie 
a výkon povinností a záväzkov ňou založených a (iíí) získal všetky súhlasy a povolenia 
svojich orgánov a iných osôb, ktoré by mohli byť potrebné pre uzavretie tejto Zmluvy 
a riadny výkon povinností a záväzkov z nej vyplývajúcich (vrátane najmä zriadenia 
záložného práva) a akékoľvek takéto súhlasy sú riadne platné a plne účinné (s 
výnimkou získania kladného rozhodnutia príslušného, okresného úradu o povolení 
vkladu záložného práva do katastra nehnuteľností v súlade s článkom 3 tejto Zmluvy);

(b) Záložca je  výlučným vlastníkom Nehnuteľností (a všetkých ich častí). Nehnuteľností 
sú voľne prevoditeľné pre účely zriadenia a vzniku záložného práva podľa tejto Zmluvy 
a Záložca nevykonal žiaden úkon, ktorý by z dôvodu prípadného obmedzenia 
prevoditeľnosti Nehnuteľností mohol byť prekážkou zriadenia alebo vzniku záložného 
práva podľa tejto Zmluvy, ako ani žiaden úkon, ktorý by mohol v akomkoľvek rozsahu 
znemožniť alebo sťažiť Záložnému veriteľovi výkon Záložného práva podľa tejto 
Zmluvy alebo iných práv a/alebo nárokov vyplývajúcich mu z tejto Zmluvy, a nie je  si 
vedomý žiadnej skutočnosti, ktorá by mohla byť prekážkou riadneho zriadenia a/alebo 
vzniku záložného práva podľa tejto Zmluvy, tak ako to predpokladá táto Zmluva;

(c) uzavretie tejto Zmluvy, ako ani prevzatie a následný výkon akýchkoľvek z nej 
vyplývajúcich povinností alebo záväzkov zo strany Záložcu nie je  porušením alebo v 
rozpore (i) so žiadnym ustanovením akéhokoľvek dokumentu, ktorého je  Záložca 
zmluvnou stranou a ktorý sa týka Nehnuteľností alebo ktorejkoľvek ich časti, a to 
spôsobom alebo v rozsahu, ktorý nie je  zanedbateľný, (ii) zakladateľskými 
dokumentmi a inými vnútornými dokumentmi Záložcu, ako ani, (iii) podľa najlepších 
vedomostí Záložcu (potom čo vykonal príslušné dopyty interne a voči svojim 
odborným poradcom) s akýmkoľvek zákonom, vyhláškou alebo autoritatívnym alebo 
súdnym príkazom zaväzujúcim Záložcu alebo vzťahujúcim sa na Nehnuteľnosti;

(d) podľa najlepších vedomostí Záložcu (potom čo vykonal príslušné dopyty interne, voči 
svojim odborným poradcom, ktorým je  Záloh známy a voči verejným registrom) nie 
sú Nehnuteľností (ani žiadna ich časť) predmetom žiadneho sporu a nehrozí, 
neprebieha ani neskončilo ohľadom ktorejkoľvek z nich žiadne súdne alebo arbitrážne 
konanie alebo žiadne správne alebo iné konanie (s výnimkou konaní na príslušnom 
okresnom úrade o vklade záložného práva podľa tejto Zmluvy), ktoré by mohlo mať za 
následok obmedzenie zmluvnej voľnosti Záložcu a/alebo voľnosti jeho  dispozície s 
Nehnuteľnosťami alebo ktoroukoľvek ich časťou a vo vzťahu k zmluvnej slobode pri 
nakladaní s Nehnuteľnosťami nebol právoplatným rozhodnutím súdu, rozhodcovského 
súdu alebo inej verejnej autority priznaný žiadny nárok tretej strane a Záložca nie je 
obmedzený súdnym rozhodnutím  alebo rozhodnutím inej vládnej alebo verejnej 
autority, ktoré by bolo pre Záložcu záväzné;

(e) Nehnuteľnosti nie sú predmetom nájomných alebo podnájomných vzťahov 
a k Nehnuteľnostiam (ani ktorejkoľvek ich časti) nemajú tretie osoby práva užívania, 
s výnimkou právnych vzťahov tretích osôb k Nehnuteľnostiam (alebo ich časti) 
oznámených Záložnému veriteľovi pred uzavretím tejto Zmluvy, a s výnimkou 
existujúcich nájomných vzťahov na Nehnuteľnostiach a akýchkoľvek ďalších 
nájomných zmlúv, ktoré Záložca v budúcnosti uzatvorí s nájomcami na 
Nehnuteľnostiach alebo ich častiach za účelom prenajímania prevádzkového areálu 
(ktorého súčasťou sú aj Nehnuteľnosti) pre účely podnikateľskej činnosti takýchto 
nájomcov;

(f) neexistuje žiadna zm luva o budúcej zmluve, opcia, predkupné právo ani akékoľvek iné 
právo s podobným účinkom, ktoré môže m ať nepriaznivý dopad na vykonateľnosť 
alebo výkon záložného práva podľa tejto Zmluvy;



(g) po vklade záložného práva k Nehnuteľnostiam podľa tejto Zmluvy do katastra 
nehnuteľností sa záložné právo podľa tejto Zmluvy stane záložným právom 
k Nehnuteľnostiam zriadeným v prvom rade, ktoré je  platným, účinným 
a vykonateľným voči Záložcovi a akejkoľvek tretej osobe v súlade s ustanoveniami 
tejto Zmluvy a príslušných právnych predpisov.

4.2 Záložca vyhlasuje a zaručuje Záložnému veriteľovi, že každé vyhlásenie a záruka uvedené v 
článku 4.1 sú pravdivé, úplné a správne ku dňu uzavretia tejto Zmluvy.

5. Výkon záložného práva

5.1 Ak Záložca nezaplatí Zabezpečovanú pohľadávku alebo jej časť riadne, úplne alebo včas tak 
ako to vyplýva zo Zmluvy o spolupráci. Záložný veriteľ je  oprávnený uplatniť si svoje práva 
vyplývajúce zo Zmluvy a uspokojiť si svoje nároky zodpovedajúce splatnej a nezaplatenej časti 
Zabezpečovanej pohľadávky výkonom záložného práva.

5.2 Pre účely § 151j ods. 4 Občianskeho zákonníka sa každá najmenšia rozumne deliteľná časť 
Nehnuteľností považuje za individuálny a samostatný záloh medzi viacerými samostatnými 
zálohmi a Záložný veriteľ m ôže výkonom záložného práva podľa tejto Zmluvy podľa vlastného 
uváženia postihnúť buď všetky Nehnuteľnosti alebo aj akúkoľvek takúto ich osamostatniteľnú 
časť.

5.3 Záložný veriteľ je  povinný písomne oznámiť začatie výkonu záložného práva Záložcovi. V 
písomnom oznámení uvedie aj spôsob, akým sa uspokojí, alebo sa bude domáhať uspokojenia 
z Nehnuteľností, pričom Záložný veriteľ je  oprávnený, podľa vlastného uváženia, kedykoľvek 
počas výkonu záložného práva podľa tejto Zmluvy zmeniť už vybraný spôsob výkonu 
záložného práva. Záložný veriteľ je  povinný jedno vyhotovenie oznámenia zaslať príslušnému 
okresnému úradu, ktorý začatie výkonu záložného práva vyznačí v katastri nehnuteľností.

5.4 Záložný veriteľ môže v rámci výkonu záložného práva uspokojiť svoje pohľadávky 
nasledujúcim spôsobom:

(a) predajom zálohu vo verejnej súťaži vyhlásenej Záložným veriteľom podľa § 281 a nasl. 
zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„Obchodný zákonník“); alebo

(b) ak predaj zálohu podľa bodu 5.4(a)5.4(a) nebude úspešný, akýmkoľvek iným 
spôsobom právne možným v čase začatia výkonu záložného práva.

Ak sa výkon Záložného práva (speňaženie zálohu) uskutočňuje iným spôsobom ako podľa bodu 
5.4(a), iným spôsobom ako predajom na dražbe v zmysle zákona č. 527/2002 Z. z., o 
dobrovoľných dražbách, v znení neskorších predpisov, alebo iným spôsobom ako priamym 
predajom podľa bodu 5.6 tejto Zmluvy, Záložný veriteľ je  v takom prípade povinný pri predaji 
zálohu postupovať s náležitou starostlivosťou tak, aby záloh predal za cenu, za ktorú sa rovnaký 
alebo porovnateľný predmet zvyčajne predáva za porovnateľných podmienok v čase a mieste 
predaja zálohu.

5.5 Záložný veriteľ sa v rámci výkonu záložného práva môže uspokojiť predajom zálohu vo 
verejnej súťaži vyhlásenej Záložným veriteľom podľa § 281 a nasl. Obchodného zákonníka 
(bod 5.45.4(a) tejto Zmluvy) za nasledovných podmienok:

(a) za dostatočnú lehotu trvania verejnej súťaže sa bude považovať dva mesiace odo dňa 
vyhlásenia verejnej súťaže;

(b) za vyhlásenie verejnej súťaže sa bude považovať uverejnenie podmienok verejnej 
súťaže v dvoch denníkoch s celoštátnou pôsobnosťou vychádzajúcich na území 
Slovenskej republiky;



(c) za najvhodnejší návrh na uzatvorenie kúpnej zmluvy na záloh sa bude považovať návrh 
obsahujúci najvyššiu kúpnu cenu a najskorší termín úhrady tejto kúpnej ceny, pričom 
Záložný veriteľ m á právo určiť prioritu týchto kritérií na výber najlepšieho návrhu; a

(d) minimálna cena, ktorá bude v rámci verejnej súťaže akceptovateľná, bude suma 
rovnajúca sa hodnote Nehnuteľností určenej (i) RJCS valuátorom (ako napr. člen

' skupiny Colliers, Cushman&W akefield, CBRE alebo 10 Partners Slovakia) podľa
štandardnej RJCS valuácie, alebo (ii) znalcom zapísaným v zozname znalcov vedenom 
M inisterstvom spravodlivosti SR(d’alej len „Znalec“). V prípade, ak Záložca 
neposkytne Znalcovi podľa tohto potrebnú súčinnosť, pri určeni minimálnej ceny 
Záložný veriteľ nemusí vychádzať z hodnoty Nehnuteľností určenej Znalcom.

k
J 5.6 Ak predaj zálohu podľa bodu 5.45.4(a) tejto Zmluvy nebude úspešný. Záložný veriteľ sa v
i rámci výkonu záložného práva môže uspokojiť priamym predajom zálohu alebo akejkoľvek

jeho  časti za nasledovných podmienok:

(a) previesť Nehnuteľnosti môže Záložný veriteľ najskôr po uskutočnení verejnej súťaže 
podľa bodu 5.45.4(a) tejto Zmluvy. Záložca a Záložný veriteľ sa môžu po oznámení o

^  začatí výkonu záložného práva dohodnúť, že Záložný veriteľ je  oprávnený predať záloh
k alebo akúkoľvek jeho časť aj pred uplynutím lehoty podľa predchádzajúcej vety;

(b) záloh môže byť prevedený akejkoľvek osobe, pričom Záložný veriteľ sa zaväzuje 
postupovať pri prevode zálohu s náležitou starostlivosťou v súlade s § 151m ods. 8 
Občianskeho zákonníka tak, aby bol záloh prevedený aspoň za cenu, za ktorú sa 
rovnaký alebo porovnateľný predmet zvyčajne predáva za porovnateľných podmienok 
v čase a mieste predaja zálohu, pričom za takúto cenu sa považuje hodnota 
nehnuteľnosti určená Znalcom (ďalej aj „M inimálna cena“);

(c) ak Záložný veriteľ konajúc v mene Záložcu neuzatvorí zmluvu o prevode zálohu do 60 
kalendárnych dní odo dňa doručenia oznámenia o začatí výkonu záložného práva 
Záložcovi z dôvodu nezáujm u o prevod zálohu s prihliadnutím ku všetkým 
okolnostiam, zapríčineného napr. aj vysokou M inimálnou cenou, môže byť záloh alebo 
jeho  časť prevedená aj za nižšiu cenu, a to vo výške minimálne 60% z hodnoty 
Minimálnej ceny (ďalej aj „Znížená cena“);

(d) ak Záložný veriteľ konajúc v mene Záložcu neuzatvorí zmluvu o prevode zálohu alebo 
jeho  časti do 120 kalendárnych dní odo dňa doručenia oznámenia o začatí výkonu 
záložného práva Záložcovi z dôvodu nezáujmu o prevod zálohu s prihliadnutím ku

'* všetkým okolnostiam, zapríčineného napr. aj vysokou Zníženou cenou, môže byť záloh
alebo jeho časť prevedená aj za najvyššiu cenu, ktorá bude Záložnému veriteľovi za 
predaj Nehnuteľností ponúknutá a ktorá je  nižšia ako Znížená cena.

5.7 Záložca sa zaväzuje poskytnúť Záložnému veriteľovi pri výkone Záložného práva na vlastné 
náklady a bezodkladne všetku potrebnú súčinnosť a vykonať všetky úkony a kroky, ktoré 
Záložný veriteľ považuje za nevyhnutné či vhodné, aby mohol byť výkon záložného práva 
úspešný a aby bol uskutočnený s čo najvyšším výnosom.

5.8 Záložca sa zaväzuje poskytnúť Znalcovi pri vyhotovovaní znaleckého posudku bezodkladne 
všetku potrebnú súčinnosť a vykonať všetky úkony a kroky, ktoré Znalec považuje za 
nevyhnutné či vhodné na zistenie hodnoty Nehnuteľnosti, a to na vlastné náklady, vrátane 
nákladov za vyhotovenie znaleckého posudku. V prípade, ak Záložca neposkytne Znalcovi 
potrebnú súčinnosť, pri určení M inimálnej ceny Záložný veriteľ nemusí vychádzať z hodnoty 
Nehnuteľností určenej znaleckým posudkom.

5.9 Ak výťažok z predaja zálohu alebo jeho  časti prevyšuje Zabezpečovanú pohľadávku alebo jej 
nezaplatenú časť. Záložný veriteľ je  povinný vydať Záložcovi bez zbytočného odkladu, 
najneskôr do 10 pracovných dní, hodnotu výťažku z predaja, ktorá prevyšuje Zabezpečovanú



pohľadávku alebo jej nezaplatenú časť, a to po odpočítaní nevyhnutne a účelne vynaložených 7.2
nákladov v súvislosti s výkonom záložného práva.

5.10 Pri výkone záložného práva koná Záložný veriteľ v mene Záložcu.
12

5.11 Záložca výslovne súhlasí a potvrdzuje, že v prípade, ak bude Záložný veriteľ pri výkone 
záložného práva podľa tejto Zmluvy postupovať v súlade s pravidlami uvedenými v tomto 
článku 5, potom Záložca uznáva, že Záložný veriteľ postupoval pri predaji Nehnuteľností s 
náležitou starostlivosťou a s cieľom dosiahnuť predaj Nehnuteľností za cenu požadovanú v 
zmysle článku 5.4 a zákona.

5.12 Záložný veriteľ nebude niesť žiadnu zodpovednosť za akúkoľvek škodu, ktorá môže Záložcovi 
vzniknúť ako následok riadneho a zákonného výkonu akýchkoľvek jeho práv podľa tejto 
Zmluvy.

5.13 Záložný veriteľ má právo prevziať všetok výťažok z výkonu záložného práva podľa tejto 
Zmluvy a použiť ho na uhradenie všetkých v tom čase splatných a neuhradených 
Zabezpečených pohľadávok v nasledovnom poradí:

(a) po prvé, na uhradenie všetkých nevyhnutne a účelne vynaložených nákladov a A
výdavkov Záložného veriteľa (najmä odmien právnym a iným odborným poradcom), 
poplatkov a daní (vrátane DPH) vynaložených Záložným veriteľom v súvislosti s 
výkonom záložného práva podľa tejto Zmluvy;

(b) po druhé, na úhradu úrokov z om eškania zo Zabezpečených pohľadávok splatných v 
prospech Záložného veriteľa v súvislostí so Zmluvou o spolupráci alebo touto 
Zmluvou;

(c) po tretie, na úhradu iných neuhradených čiastok zo Zabezpečených pohľadávok 
dlžných v prospech Záložného veriteľa podľa Zmluvy o spolupráci alebo tejto Zmluvy,

ak Zmluva o spolupráci neuvádza inak alebo ak Záložný veriteľ podľa vlastného uváženia 
neurčí iné poradie.

6. Zánik Záložného práva

6.1 Záložné právo je  v plnom rozsahu platné a účinné do (i) úplného splatenia Zabezpečovanej 
pohľadávky (spolu s nevyhnutne a účelne vynaloženými nákladmi v súvislosti s výkonom 
záložného práva), (ii) iného zániku Zabezpečovanej pohľadávky, (iii) nahradenia záložného 
práva inou formou zabezpečenia v zmysle Zmluvy o spolupráci, (iv) alebo do momentu, kedy 
nastane iná skutočnosť predpokladaná právnymi predpismi pre zánik záložného práva.

6.2 V prípade zániku záložného práva je  Záložca oprávnený podať návrh na výmaz záložného práva 
z príslušného katastra nehnuteľností a Záložný veriteľ sa zaväzuje mu poskytnúť potrebnú 
súčinnosť, ktorú je  od neho možné spravodlivo požadovať. Náklady spojené s výmazom 
záložného práva z katastra nehnuteľností hradí Záložca.

6.3 Zmluvné strany sa pre účely tejto Zmluvy dohodli, že žiadne nakladanie Záložcu s 
Nehnuteľnosťami, pri ktorom dôjde k scudzeniu Nehnuteľností alebo akejkoľvek ich časti, 
nemožno považovať za prevod Nehnuteľností alebo ich časti v bežnom obchodnom styku v 
rámci výkonu predmetu podnikania Záložcu v zmysle § 151h Občianskeho zákonníka.

7. Záverečné ustanovenia

7.1 Obsah tejto Zmluvy je  možné meniť len formou písomných dodatkov podpísaných oboma
Zmluvnými stranami.



7.2 Písomnosť tejto Zmluvy je  spracovaná v 4 originálnych rovnopisoch, z ktorých po jednom  si 
po jej uzavretí ponechá Záložný veriteľ a Záložca a 2 rovnopisy budú použité pre účely 
katastrálneho konania.

7.3 Zmluvné strany vyhlasujú, že táto Zm luva bola uzavretá dobrovoľne, slobodne, vážne a bez 
obmedzenia ich zmluvnej voľnosti a na znak súhlasu s jej obsahom ju  vlastnoručne podpisujú.

V Bratislave dňa

H lavné m ^o-SlO vm skeJ republiky 
B r a tis la v ^

M lynárka Land Developm ent s.r.o.

Ing. arcJvwtaáäš. Vallo, primátor M ilan M urcko, M Sc, l(lBA^konateľ 
Jakub M ikulášek, konateľ

Príloha č. 1 -  Zoznam Nehnuteľností, vrátane Geometrického plánu č. 41/2024 na rozdelenie 
pozemkov p. č. 15368/94, 84, 170, 65, 67, 182-187, vypracovaný Petrom Šidlikom dňa 21. augusta 
2024, autorizačne overený Ing. Igorom Sašinkom dňa 23. augusta 2024, a úradne overený dňa 10. 
septembra 2024 pod číslom G1 -  1669/2024
Príloha č. 2 -  List vlastníctva č. 3096 a č. 4960 k . ú. Nivy zo dňa 20.9.2024



o

p r í l o h a  1 

NEHNUTEĽNOSTI

1) Pozemky evidované v liste vlastníctva č. 3096 vedenom Okresným úradom Bratislava, 
katastrálny odbor, okres: Bratislava II, obec: Bratislava-Ružinov, katastrálne územie: Nivy

Parcely registra "C" evidované na katastrálnej mape

Parcelné číslo: Výmera v Druh pozemku Spoluvlastnícky podiel

15368/65 2 605 ostatné plochy 1/1

15368/70 347 ostatné plochy 1/1

15368/71 255 ostatné plochy 1/1

15368/72 301 ostatné plochy 1/1

15368/73 154 ostatné plochy 1/1

15368/76 1 335 zastavané plochy a nádvoria 1/1

15368/86 72 zastavané plochy a nádvoria 1/1

15368/89 112 zastavané plochy a nádvoria 1/1

15368/94*' 2 693 ostatné plochy 1/1

15368/183*- 81 ostatné plochy 1/1

15368/186*- 823 ostatné plochy 1/1

*' výmera pozemkov sa zmení na základe zápisu geometrického plánu č. 41/2024 na rozdelenie 
pozemkov p. č. 15368/94, 84, 170, 65, 67, 182 -  187, vypracovanom Petrom Šidlikom dňa 21. augusta 
2024, autorizačne overenom Ing. Igorom Sašinkom dňa 23. augusta 2024, a úradne overenom dňa 10. 
septembra 2024 pod číslom G1 -  1669/2024

pozemky vzniknú na základe zápisu geometrického plánu č. 41/2024 na rozdelenie pozemkov p. č. 
15368/94, 84, 170, 65, 67, 182 -  187, vypracovanom Petrom Šidlikom dňa 21. augusta 2024, 
autorizačne overenom Ing. Igorom Šašinkom dňa 23. augusta 2024, a úradne overenom dňa 10. 
septembra 2024 pod číslom G1 -  1669/2024.

2) Pozemky evidované v liste vlastníctva č. 4960 vedenom Okresným úradom Bratislava, 
katastrálny odbor, okres: Bratislava 11, obec: Bratislava-Ružinov, katastrálne územie: Nivy

Parcely registra "C" evidované na katastrálnej mape

Parcelné číslo: Výmera v m^ Druh pozemku Spoluvlastnícky podiel

15368/74 40 zastavané plochy a nádvoria 1/1

15368/75 823 zastavané plochy a nádvoria 1/1

10



I

♦aft
katastra nehnutefností.

Vyhotoviter:m
ZEMEMER^ro
Šándorova 13. 821 03 Bratislava

IČO 44200641

Kraj
Bratislavský

Okres
Bratislava II

Obec
Bratislava-m.č. Ružinov

Kat.

územie Ntvy
číslo
oiänu 41/2024

Mapový
hstč. BRATISLAVA 8-0/41

rozdelenie pozemkov p.č. 15368/94 , 84, 
,  170, 65, 67, 182-187

GEOMETRICKY PLAN
Vyhotovil

O i^a '

21.8.2024
Meno.

|Nové hranice boli v prírode označené

neboli označené
l ^ n a m  podrobného merania (meračský náčrt) č. 

  5008

Súradnice bodov označených číslami a ostatné meračské 
^ a j e  sú uložené vo všeobecnej dokumentácii
t č  8.50-1997

Autorizačne overil

Ona:
23.8.2024

Meno:

Náíežitosľami a  présnotíou zodpovedá predpisom

^cfatka a pod).

Úradne overil ** 
Meno:

V -
Dveréne podľa § 9 ?áí<ďn\NR SR 6.215/1995 

Z i.®  geodfcii a karte

N
a p odp i^

í ' 2 Ĺ



VÝKAZ VÝMER
Nový s t a vZmeny

číslo Druh
pozemku

Vlastník,
(iná opráv, osoba) 

adresa, (sídlo)

od
parcely

číslo

VýmeraVýmera Číslo
parcely

Diel
číslo

Druh
pozemku

parcely parcele
číslo

kódKNPK

Stav právny je  totožný s registrom 
CKN

Mlynárska Land 
Development s.r.o. 

Svätoplukova II. I8892/A 
Bratislava

ost.pl.15368/94ost.pl.15368/94)696

dettoost.pl.87915368/184

dettoost.pl.127115368/187

dettoost.pl.216315368/84ost.pl.15368/84 29863096

dettoost.pl.15368/186 823

ost.pl.
34

detto251115368/65ost.pl.15368/65 26053096

dettoost.pl.
34

15368/185

dettoost.pl.
34

15368/170 582ost.pl.3096 15368/170 1227

dettoost.pl.
34

64515368/182

dettoost.pl.15368/67 275ost.pl.35615368/67

dettoost.pl.15368/183

20172017

Legenda: kód spôsobu využívania 34 - Pozemok, na ktorom je  manipulačná a skladová plocha, objekt a stavba slúžiaca lesnému hosp.
37 - Pozemok, na ktorom sú skaly, svahy, rokliny, výmole, vysoké medze s krovím alebo kamením a iné 

plochy, ktoré neposkytujú trvalý úžitok.
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úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky

VÝPIS Z KATASTRA NEHNUTEĽNOSTÍ

Okres
Obec
Katastrálne územie

102 Bratislava II
529320 Bratislava-Ružinov
804274 Nivy

Dátum vyhotovenia 
Čas vyhotovenia 
Údaje platné k

24.10.2024 
16:14:23
23.10.2024 18:00:00

Výpis je nepoužiterný na právne úkony 
VÝPIS Z LISTU VLASTNÍCTVA č. 3096

ČASŤ A: MAJETKOVÁ PODSTATA
Parcely registra „C" evidované na katastrálnej mape Počet parciel: 29

Parcelné číslo Výmera v 
m"

Druh pozemku Spôsob
využívania
pozemku

Druh chránenej 
nehnuteľnosti

Spoločná
nehnuteľnosť

Umiestnenie
pozemku

Druh
právneho

vzťahu

Iné údaje: Bez zápisu
1

Iné údaje: B ez zápisu

Iné údaje: B ez zápisu
1
1 1

Iné údaje: Bez zápisu
1
1

Iné údaje: B ez zápisu

15368/65 2605 Ostatná plocha 34 1 1

Iné údaje: B ez zápisu

Iné údaje: Bez zápisu
1
(

Iné údaje: B ez zápisu
'

Iné údaje: B ez zápisu

15368/70 347 Ostatná plocha 37 1 1

Iné údaje: Bez zápisu

15368/71 255 Ostatná plocha 37 1 1

Iné údaje: Bez zápisu

15368/72 301 Ostatná plocha 37 1 1

Iné údaje: B ez zápisu

15368/73 154 Ostatná plocha 37 1 1

Iné údaje: Bez zápisu

15368/76 1335 Zastavaná plocha 
a nMvorie

16 1 1

Iné údaje: B ez zápisu
1
1 1

I z 4



Iné údaje: Bez zápisu

Súpisné
číslo

4 ^

Iné údaje: 

4 ^

í ln é  údaje

Iné údaje: Bez zápisu

Iné údaje: Bez zápisu

Iné údaje: B ez zápisu

Iné údaj

Iné údaje: B ez zápisu Iné údi

InéúcIné údaje: Bez zápisu

Iné údaje: Bez zápisu

Iné
Iné údaje: B ez zápisu

15368/86 Zastavaná plocha 
a nMvorie

Iné údaje: B ez zápisu

15368/89 112 Zastavaná plocha 
a nádvorie

Iné údaje: B ez zápisu

15368/94 Ostatná plocha4843
Iné údaje: Bez zápisu

Iné údaje: Bez zápisu

Iné údaje: B ez zápisu

Iné údaje: Bez zápisu

Iné údaje: Bez zápisu

Legenda
Spôsob využívania pozemku

16 Pozemok, na ktorom je  postavená nebytová budova označená súpisným číslom
17 Pozemok, na ktorom je  postavená budova bez označenia súpisným číslom  
25 Pozemok, na ktorom je  postavená ostatná inžinierska stavba a jej súčasti
34 Pozemok, na ktorom je  manipulačná a skladová plocha, objekt a stavba slúžiaca lesnému hospodárstvu 
37 Pozemok, na ktorom sú skaly, svahy, rokliny, vým ole, vysoké m edze s krovím alebo kamením a iné plochy, ktoré 

neposkytujú trvalý úžitok

Spoločná nehnutelnosť
I Pozemok nie je  spoločnou nehnuteľnosťou

Umiestnenie pozemku
1 Pozemok je umiestnený v zastavanom území obce
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Stavby Počet stavieb: 9

Súpisné
čislo

N a pozemku 
parcelné číslo

Druh
stavby

Popis stavby Druh chránenej 
nehnuteľnosti

Umiestnenie
stavby

»

Iné

In'

Iné údaje.

Legenda
Druh stavby

1 Priemyselná budova 
20 Iná budova

Umiestnenie stavby
1 Stavba postavená na zemskom povrchu

ČASŤ B: VLASTNÍCI A INÉ OPRÁVNENÉ OSOBY Z PRÁVA K NEHNUTEĽNOSTI
Vlastník Počet vlastníkov: 1

Poradové
číslo

Titul, priezvisko, meno, rodné meno / Názov  
Miesto trvalého pobytu /  Sídlo
Dátum narodenia, rodné číslo /  IČO / Iný identifikačný údaj

Spoluvlastnícky
podiel

1 Mlynáika Land Development s.r.o., Svätoplukova IL 18892/2 A, Bratislava, PSČ 821 08, SR, 
IČO: 55834736

1/1

Titul nadobudnutia:
Kúpna zmluva V -9558/2024 zo dňa 29.04.2024.

Iné údaje: B ez zápisu

Poznámky: B ez zápisu

Správca - Neevidovaní

Nájomca - Neevidovaní

Iná oprávnená osoba - Neevidovaní

ČASŤ C: ŤARCHY

K nehnuteľnosti Obsah
K vlastníkovi
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Vlastník poradové číslo 1 Vecné bremeno spočívajúce v práve vstupu, prechopdu chodcov a prejazdu osobnými a 
nákladnými motorovými vozidlami cez pozemok pare.č. 15368/170 v prospech vlastníka 
pozem kov pare.č. 15368/64, 15368/169, 15368/63 a stavby súp. číslo 4963 na pozemku pare.č. 
15368/63, podľa V -967/08 zo dňa 05.05.08

Vlastník poradové číslo 1 Vecné bremeno - povinnosť strpieť prechod a prejazd cez pozemky p.č.15368/170, 15368/181 
v prospech každodobého vlastníka pozemkov p.č. 15353/2, 15353/11, 15353/20, 15353/22, 
15368/9, 15368/11, 15368/154, 15368/158, 15368/165, podľa V -15422/2019 zo dňa 5.6.2019. 
(Zápis GP overov.č.G l-1201/23, R-3908/23)

Vlastník poradové číslo 1 Vecné bremeno - povinnosť strpieť právo užívania za účelom  realizácie stavby a následného 
užívania viacúčelového komplexu s obytnými^ kancelárskymi a maloobchodnými funkciami, 
vrátane občianskej a verejnej vybavenosti na zaťažených nehnuteľnostiach pozemkoch registra 
C KN parc.č. 15368/57, 15368/58, 15368/59, 15368/60, 15368/61, 15368/65, 15368/67, 
15368/68, 15368/69, 15368/70, 15368/71, 15368/72, 15368/73, 15368/76, 15368/77, 15368/78, 
15368/80, 15368/81, 15368/82, 15368/83, 15368/84, 15368/85, 15368/86, 15368/89, 15368/94, 
15368/148, 15368/149, 15368/170, v prospech Každodobého vlastníka pozemkov registra C 
KNparc.č. 15353/2, 15353/11, 15353/20, 15353/22, 15368/9, 15368/11, 15368/154, 15368/158, 
15368/165,podľa V -15423/2019 zo dňa 11.06.2019 - V z 2849/19, (Zápis GP overov.č.G l- 
1201/23, R-3908/23)

Výpis je nepoužiterný na právne úkony
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úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky

VÝPIS Z KATASTRA NEHNUTEĽNOSTÍ
Okres
Obec
Katastrálne územie

102 Bratislava II
529320 Bratislava-Ružinov
804274 Nivy

Dátum vyhotovenia 
Čas vyhotovenia 
Údaje platné k

24.10.2024 
16:19:34
23.10.2024 18:00:00

Výpis je nq)oiižiterný na právne úkony 
VÝPIS Z LISTU VLASTNÍCTVA č. 4960

ČASŤ A: MAJETKOVÁ PODSTATA
Parcely registra „C" evidované na katastrálnej mape Počet parciel: 4

Parcelné číslo Výmera v 
m^

Druh pozemku Spôsob
využívania
pozemku

Druh chránenej 
nehnuteľnosti

Spoločná
nehnuteľnosť

Umiestnenie
pozemku

Dmh
právneho

vzťahu

1 1 1 1
Iné údaje: Bez zápisu

15368/74 40 Zastavaná plocha 
a nMvorie

16 1 1

Iné údaje: Bez zápisu

15368/75 823 Zastavaná plocha 
a n^vorie

16 1 1

Iné údaje: Bez zápisu

1 1 1 r 1

Iné údaje: Bez zápisu

Legenda
Spôsob využívania pozemku

16 Pozemok, na ktorom je  postavená nebytová budova označená súpisným číslom
22 Pozemok, na ktorom je  postavená inžinierska stavba - cestná, miestna a účelová komunikácia, lesná cesta, poľná 

cesta, chodník, nekryté parkovisko a ich súčasti

Spoločná nehnutelnosť
1 Pozemok nie je spoločnou nehnuteľnosťou

Umiestnenie pozemku
1 Pozemok je  umiestnený v zastavanom území obce

Stavby Počet stavieb: 3

Súpisné
číslo

N a pozemku 
parcelné číslo

Druh
stavby

Popis stavby Druh chránenej 
nehnuteľnosti

Umiestnenie
stavby

Inc

Iné údUj

Legenda
Druh stavby

1 Priemyselná budova
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Umiestnenie stavby
1 Stavba postavená na zemskom povrchu

ČASŤ B: VLASTNÍCI A INÉ OPRÁVNENÉ OSOBY Z PRÁVA K NEHNUTEĽNOSTI
Vlastník Počet vlastníkov;

Poradové
číslo

Titul, priezvisko, meno, rodné meno / N ázov  
Miesto trvalého pobytu / Sídlo
Dátum narodenia, rodné číslo / IČO / Iný identifikačný údaj

Spoluvlastnícky
podiel

1 Mlynáika Land Development s.r.o., Svätoplukova H. 18892/2 A, Bratislava, PSČ 821 08, SR, 
IČO: 55834736

1/1

Titul nadobudnutia:
Kúpna zmluva V -9558/2024 zo dňa 29.04.2024.

Iné údaje: Bez zápisu

Poznámky: Bez zápisu

Správca - Neevidovaní 

Nájomca - Neevidovaní 

Iná oprávnená osoba - Neevidovaní

ČASŤ C: ŤARCHY

K nehnuteľnosti 
K vlastníkovi

Obsah

Vlastník poradové číslo 1 V ecné bremeno - povinnosť strpieť právo užívania za účelom  realizácie stavby a následného 
užívania viacúčelového komplexu s obytnými, kancelárskymi a maloobchodnými funkciami, 
vrátane občianskej a verejnej vybavenosti na zaťažených nehnuteľnostiach pozemkoch registra 
C KN parc.č. 15368/74, 15368/75, 15368/79, v  prospech Každodobého vlastníka pozemkov 
registra C KNparc.č. 15353/2, 15353/11, 15353/20, 15353/22, 15368/9, 15368/11, 15368/154, 
15368/158, 15368/165, podľa V -15423/2019 zo dňa 11.06.2019, (Zápis GP overov.č.G I- 
1201/23, R -3908/23)

Vlastník poradové čislo 1 V ecné bremeno - podľa § 22 a nasl. Zákona č. 79/1957 Zb. o výrobe, rozvode a spotrebe 
elektriny (elektrizačný zákon) v spojení s § 69 ods. 10 zákona č. 656/2004 Z. z. o energetike a o 
zmene niektorých zákonov v prospech ZSE Distribúcia, a.s., IČO: 36361518, podľa GP č. 
17/2012 (403/2012) na pozemok registra "C” s pare. č. 9225/379 týkajúce sa 
elektoenergetického zariadenia: 2x110 kV časť vedenia linka č. 8887 a č. 8888 na trase 
Podunajské Biskupice - Čulenova, Z -5015/12 - Pvz 1913/12; podľa GP č .11/2017 (over.č.: 
747/2017) pare.č.9225/379 rozdelená, novovzniknuté pare.č.9225/403

Výpis je nq)oužiteFný na právne úkony
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